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Pulszky papa a hebron rózsák között.
(Képpel az első oldalon.)

Az ivók és művészek kiránduló társasága 
megérkezvén Mármnrosszigetre részint az üt fára­
dalmai, részint a megtartott művészi előadások 
következtében elfáradva, szállásaikra vonultak egy 
kissé megpihenni. Valamennyien Kilón, Schwarz, 
Weisz, Behr, Lővy, Berger stb. nevű mármarosszigeti 
polgárokhoz voltak elszállásolva, mert Pulszky papa 
a zsidókedvelö nagy hazafi tüntetni akart az anti­
szemitizmus ellen. Csupán Pulszky papa szállt keresz­
tényhez, még pedig okos elő vigyázatból, tudva jól, 
hogy csakis kereszténynél lesz nyugodalma. Hadd 
tüntessen a többi! 0  már úgy is eleget szenvedett 
a zsidókért.

Az írók és művészeknek először is sorba kellett 
a háznál valamennyi nagyreményű zsidó gyereket 
examinálni, azután feldicsérni a szülék előtt, hogy 
mekkora kapacitás, majd jóllakni kóser eledelekkel, 
a melyek vörös és fokhagymától illatoztak, mikor 
pedig mindezen tortúrákon átestek, s belefeküdtek a 
számos árveréstől nyikorgó ágyakba, ismét újabb 
tisztelgőket kelle elfogadniok, a zsidó családok leg-

Mi az oka kolerának,
Annak a csúf nyavalyának?
Száz doktornak khemiái 
Nem bírták még kitalálni.

Egyik vízben, másik légben, 
Harmadik az eleségben,
Keres apró állatokat,
Gyilkos baktériumokat.

Táborában a halálnak 
Élösdieket találnak; 
Tüzzel-vassal irtásukra 
Éjjel-nappal foly a munka.

Élősdiek rút fajtája!
Száz felé van a tanyája,
A hová befészkelődik,
Ember onnét czihelődik.

Van olyan, mely szüzvért ereszt, 
Ellensége csak a kereszt, 
Sakterkéssel a kezében 
Élösködik a szemétben.
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Istóczy és Mezei.

M e z e i :  Hogyan merészli ön azt mondani, 
hogy a zsidók nem magyarok ?

I s t ó c z y :  Már csak azért sem magyarok a 
zsidók, mert a magyar ember ősi szokás szerint 
mindég a lónak teszi a zablát a szájába s hátára a 
nyerget, a mig a zsidó nem a lovára, hanem a lovat 
zabolázó kocsisra helyezi a nyerget.

M e z e i :  Ilazogság! Thod -e az ur rá phéldát?
I s t ó c z y :  Már hogyne tudnék ? ! Lám most 

is alig hogy készül Tisza Kálmán a saitót megzabo- 
lázni, a zsidók már is megnyergelték.

M e z e i :  Ostor a nyelve! Nem khérek thüb- 
bet. Ich slají !

JC c n tc tííc t  is in c t t fo c y c

Hosszú czikksorozatokat inditott meg Ilentaller 
azon, ránézve rendkivül nevezetes eseményről, hogy 
milyen volt az ismeretsége Verhovayval? Az unal­
massági g részletez minden apróságot, pedig hát Pe- 
töfy egy ismert versének nehány sorával is a közön­
ség elé lehetett volna tárni az egészet, ekként:

Hentallert fölemelte Verhovay úgy,
Hogy talpa sem érte a földet,
Aztán meg létévé,
Hogy orra is érte a földet.



4 F Ü S T Ö L Ő .

Jaj telesz és Pinkelesz.
J a j t e l e s z :  Thodod-e barátom, hogy az 

„Egyetértés“ czimű lap zsidó kézre került?
P i n k e l e s z :  Nű ? Hát eddig nem azon 

volt ?

A kétféle kolera,
P é t e r :  Mi különbség van a kolera nősz - 

tras és az ázsiai közt ?
Pál :  Az, a mi az orthodox és neolog 

zsidó között van. Amíg amaz tömegesen, addig 
emez szórványosan pusztít.
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S rá im á i
A munkácson megtartott művészi előadás alatt 

a közreműködő hölgyek a munkácsi zsidóságtól sza­
gos bokrétákat kaptak. Miként azt egy fővárosi 
lap táviratilag közié.

Ugyan tudtak volna-e a zsidók szagtalannal 
szolgálni ?

Ilire jár, hogy a tulóni zsidók Francziaország- 
ból mind Budapestre akarnak menekülni a kolera elöl.

Nem csoda, mikor azt hallották, hogy Tisza 
Kálmán részesíti a zsidókat legtöbb védelemben.

Krausz Lajos hogy a megválasztására kiadott 
összeget mielőbb visszavásárolja a keresztényeken, 
kolera pálinkát gyártat.

Ugyan mer-e maga is belőle inni, ha kolerába
esik ?

Kossuth Lajos nagy hazánkfia mióta Helfy meg- 
j bukott, mindinkább kezdi belátni Magyarországban az 

antisemitizmus létjogosultságát.
Hátha még több panaszkodó és jajgató sakter 

bukott volna meg ? !
Régi eszméje Tisza Kálmánnak a sajtó megrendszabá- 

! lyozása.
Es igazsága van.
Még mindig nincs elegendő jordanismussal tele a magyar 

' zsurnalisztika és irodalom. Több sakter elemet kell belevonni, 
hogy azután a keresztény károgások elveszítsék minden erejüket.

De az még mind nem elég, hogy a toll forgató zsidóság 
szaporittassék, hanem egyúttal szabályokat kell törvényileg al­
kottatni arra is, hogy mily körülmények között, mily észjárás­
sal szabadjon keresztény írónak tollat ragadni a kezébe ?

Mert különben a zsidóság megint csak alól találna kere­
kedni. Azt pedig minden áron meg kell akadályozni, mert úgy 

I kívánja Magyarország sorsa, a szabadclvííség, a nagylelkűség, a 
külföld előtti rcputáczió, de főleg Rothschild és a zsidó uzso­
rások anyagi érdekei. Hazánkban pedig mindenek felett ez a 
legfőbb.

A legközelebb összeülendő országgyűlés elé, mint törvény- 
javaslatot, következő pontozatokat ajánlom Tisza Kálmánnak, 
előterjeszteni :

1. Minden írni olvasni biró zsidó gyerek már mint ma­
gyar zsurnaliszta szerepeljen, még akkor is, ha külföldi lapok­
ban és Magyarország, annak törvényei, alkotmánya, népei és jó- 
hirneve ellen irka-firkái.

2. Ha Magyarországban valaki lapot ad ki, a labjához 
íróknak csakis jól metszett izraelitákat szabad alkalmaznia. A 
keresztény íróktól származott cziklcek előbb egy sakterbizottság 
által gondosan feliilbiráltatnak.

3. Jókai és Mikszáth ezentúl csakis a Mezei Ernő neve 
alatt adhatják ki irodalmi termékeiket. A többi keresztény Írók­
tól a tollak elvetetnek, szabad azonban beállaniok a váczi-kör- 
uton tollkoreskedőknek.

4. A keresztény hívek számára erkölcstant a Blaue Katz 
bérlője fog kiadni, a templombajárásra pedig Krausz Lajos 
pálinkagyáros fogja őket időnkiut nyomatott felhívásokban buz­
dítani. ^

5. Végül pedig, hogy a szegény fáradhatlan zsidó zsor- 
nalisták könnyebben írhassák a magyar nép számára oktató 
czikkeiket megengedhetik, hogy a római betűk helyett az amúgy 
is keleties!) zsidó betűk használtassanak ; az iskolákban pedig 
mindenfelé meghagyatik, hogy a zsidó nyelv, mint leendő ma­
gyar állami nyelv oktattassék.

Ezt értem én a magyar antiseinita sajtó czélszerü meg- 
rendszabályozása alatt s hiszem is, hogy Tisza Kálmán holmi 
bankár csoportok kedvéért szórul-szóra keresztül viszi.

h »

Jó  étvágyat.
A mit nem hittünk, 
íme teljesült;
Felvan tálalva már 
A kecskeméti sült.

Sakter metélte és 
Kóser zsiron pirult.
Az, hogy meg nem égett 
Bizony kevésbe múlt.

Két párt tart rá számot 
Kettőnek jut falat;
Ámde az elvhüség 
Vájjon hová maradt ?

Lakjatok jól vele,
Faljátok föl egym ást;
Hazánk jó voltára 
Nem kivánok én mást.

A kecskeméti városi kapitányról.
E lső  'p o lg á r: Tudod-e, mért szólította Rácz 

Géza antiszemita országgyűlési képviselőt a kecske­
méti városi kápitány fiamnak ?

M ásod ik  p o l g á r : Mert öreg ember.
E lső  p o l g á r : Nem biz a, hanem mert ö csinálja 

Kecskeméten legjobban az antisemitákat.
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Walirmann és Krausz Marienbadban.

W a h r m a n n :  No > ecsém Krausz Lojos! Mire 
eljutunk a tisztelt házig, aligha meg nem csú­
fol mindkettőnket a baktérium.

Ádám asszony Magyarországról-
(A szellemes franczia Írónő titkos jegyzeteiből.)

Magyarország a zsidók szoptatós dajkája. Emlőin 
hizlalja és neveli fel az uzsorások legritkább példá­
nyait, s ezért megelégszik egy kis összekotyvasztott 
zsidópálinkával.

Államférfiai közül első sorban kell megemlítenem 
Wahrmann Mórt, a ki azon igyekszik, hogy a tős­
gyökeres magyarság legkiválóbb osztályát, a gentryt, 
mentői előbb kipusztitsa; Eötvös Károlyt, a ki a 
keresztények látó képességét vonja kétségbe s a sza­
lámiról azt igyekezik bebizonyítani, hogy az fuvola; 
Mezey Ernőt, a ki Jeruzsálembe expediái ja az ős 
honfoglalók leszármazóit, s viszont Jeruzsálemből uj 
honfoglalókat importál; Falkot, a ki a világ előtt el­
hitetni akarja lapjával, hogy a magyar voltaképen 
nem egyéb, mint elrontott német; Szilágyi Dezsőt, 
a kinek a mosolygása annyira széles és finom, mint 
egy miniszteri bársonyszék; Ugrón Gábort a ki a 
hölgyekhez irt titkos levelekkel bizonyítgatja, hogy 
ki a jó hazafi és ki nem az, és Iloitsy Pált, a ki 
— mint politikai csillagvizsgáló — a Szaturnuszban 
egy uj zsidó központi irodát fedezett fel a repülni 
vágyó sakterképviselők számára.

Eolyói közül: a Duna arról nevezetes, hogy 
Krausz Lajos a szentendrei kóser képviselő abból 
főzi a pálinkáját s Budapest alatt abból kerül ki a 
liebron rózsavíz ; a Tisza azonban jóval nevezetesebb, 
mert a partjain felszaporodott zsidóság abba dobálja 
azon fölösleges anyagot, a mit a maczesbe már nem 
használhat, ezért aztán a jóizü halak mind kipusztul­
nak a vizéből.

Hegyei közül legnevezetesebb a Svábhegy a 
fogaskerekű vasúttal, mely tele van sváb nevű fo­
gatlan zsidóvá1.

Fővárosa egy van: Budapest, mely tele van 
nagyszerű közintézettel, s ezek közt különösen kiválik 
a „Blaue Katz,“ a hol a keresztény ifjúság a morál 
szabályait tanulmányozza.

A zsidóiskolábol.

Ta ni  tó: The! Sámi jerek! Thedd át ne- 
khem ezt a verset prózába : „Zfiirteidben tengerre- 
sz.es e j . “

T a n í t v á n y  : „ülj te f a r Ű)elmetcs é jsza k a  F‘ ’j

Nagy öröm és nagy szomorúság
(A sakterpárti körben.)

M o csá ry  : Halló! Sakterjeim ! Örvendjetek. Nagy 
örömhírt hozott egy távirat.

M in d \  Mit? Mit? Halljuk!
M ocsdry  : Vadnay Andor antiszemita országgyű- j 

lési képviselő meghalt.
M e ze i: Ksít im reht!
H e lf y : Nagyszerően jönjörő egy ojság. Megsza- 

badoltonk egy goimtól.
E ö tv ö s : Ezt az eseményt sietnünk kell a hasz- |j 

nunkra fordítani. A választókerülete a miénk. Tőlünk 
lett az elvéve, illő, hogy utánna megint csak mi örö­
köljük.
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M o c s á r y : Igen ám, de a kerület is antiszemi­
tává lett, s abban többé saktert meg nem válasz­
tanak !

M e ze i: Én megpróbálkozom.
H e l f y : Én is.
E b tvö s:  Nem addig van az, hanem hó romunk 

közül valamelyiknek antiszemita programmal kell ott 
fellépnie, no tudjátok, csak sziliből, miként azt a 
múlt választások alkalmával többen is megcselekedték. 
Én nem bánom, kész vagyok reá, elszánom magamat 
a honyhaza érdekében.

M ezey : Én is !
H e l f y : De hát még én ! Tyhü, hogy fogom 

szidni a zsidót !
M o c sá ry : Úgy látom hogy mindannyian nagyon 

kapaczitábilis emberek vagytok, hanem hát majd csak 
a kör fog dönteni a felett, hogy melyőtöket. óhajtja 
leginkább az uj parlamentbe beválasztatni.

E ö tv ö s : Engem.
M e ze i: Nem igaz, engem.
H e lfy : Hát engem, a ki legjobban fel tudom 

használni Kossuth személyes ismeretségét? Engem 
nem első sorban illetne meg a zsíros koncz ?

M o ts á r i: Ne vitatkozzatok tovább, itt van egy 
újabb távirat, a melyben értesítenek, hogy Yadnay 
Andornak nem méltóztatott meghalálozni. Kacsa volt 
az egész.

H e l f t : Perdü mandátum!
E ö tvö s : Perdü zsidó segély !
M e z e i: Pherdüljünk mi is vissza a semmiségbe!

— v.'o «Hipr (5/

J e r u z sá le m b e  a k o le r a  e lö l .

Borátim ! Közeledik a legrettentöbb anti- 
szemit. A valóságos ázsiai, jeruzsálemi kolera, 
mely minket össze akar szedni a maga számára, 
hogy ne bolyongjunk szerte-szét idegen orszá­

gokban. Előzzük meg őt, és siessünk ősi fész­
künkbe, ott legkevésbé fogja e népet keresni, 
mert tudja jól, hogy csakis másokon élősködik, 
s külön hazában nem birná magát fentartani. j

Wahrmann Mór a gentry ről.

A magyar gentrynek phosztolnia khell! 
Az uj gentry pedig a mely a helyébe plántá­
landó, vagyis azon néposztály, a mely kevés 
vagyonnal bár, de mégis kaputrokkban képes 
magát fentartani, Magyarországon nem lehet 
más, mint a handlék serege. Éljen az ój ma­
gyar gentry !

Mindenütt egyforma.
Van-e különbség egyik vagy másik nem­

zet természeti szokása, erkölcse és jelleme kö­
zött ?

Nincs, mert hiszen a zsidó sehol nem ké­
pez külön nemzetet és mégis mindenütt egy­
forma.



Czokros Nadjsám!
Mióta oblakliai elütt elsétáltom, ógy érzem, 

fl liodj thele lett a szivein kheseröséggel, mert imádott,
|| czokhros Nadjsám nem pislogatta mogát ki az obiak 

redőnyei khözül.
Phedig én olvadtam ebben a melegben annyira, 

mint az igazi fáin lódzsir a spórherd szikrázó thü- 
zétül és sóhajtottam akkorákat, mint egy valódi 
szingaléri elefánt a thuskó emelésben.

Mind hiába! Nadjsám nem vette észre kithön- 
í tetésemet.

Khérem, ezentól legyen nagyobb figyelemmel 
irányomban, mert ha nem viszonozza forró szerelme- j 

I  met, engemótcse megszökthetem a khedves ma- j  
|l máját!

;í f  f f  f f  f f  f f  f f  f f  f f  f f

Z s i d ó  o k o s k o d á s .  Balatontól Kissé nehézkes. Jö- | 
vöre jobbat. — M u n k á c s .  Sajnos, de nem közölhetjük. Kissé  ̂
erősek. — C s ó r  n a v á r  i. A bátyus zsidó czók-mókja közt I 
lehet, hogy megterem a baktérium, de azért mégsem olyan mó­
don kellene a zsidókat dezinficziálni. Vagy azt hiszi, hogy elég 
volna őket. abban megmártogatni ? — Z u g l i g e t ,  Igen, mi is 
helyeseljük a Zimándy-féle irányt, s mi is azt hisszük, hogy az 
antiszemitizmus leggyökeresb orvoslása csakis az lenne, ha a 
zsidók tömegesen a keresztény hitre térnének át, miként egykor 
pogány vallásu őseink e haza földjén letelepedve, azt bölcsen 
megcselekedték, belátva azt, hogy másként nem exisztálhatnak, 
s hosszú ideig nem tartnatják fenn magukat. Lássák be ezt ma 
a zsidók is. —• T r a m b u l i  n. Az úszás a zsidónak egyátalá- 
ban nem mestersége. Nyelni pedig nem örömest nyeli a Duna 
vizét. — A k i á l l í t á s  s z e n z á 1 j a i. Ezekről még nagyon 
korán lesz a czikkct megereszteni. Különben is akkor figyelemmel 
fogjuk kisérni valamennyit. Azt előre mondhatom, hogy svindlizni 
bajos lesz nekik, mert könnyen a körmükre koppintanak. K r i- 
t i k u s. Azon ne csodálkozzék, hogy a zsidók Strausznak épen a 
leggyengébb darabjait tapsolták ; azoknak az tetszik, a mit nem 
értenek, s hozzá vannak szokva azon gondolathoz, hogy csakis a 
hányt-vetett darabokon nyerhetnek legtöbbet. — O p e r a .  Az 
operaház megnyitási ünnepélyére minden jegy rég el van már adva. 
Ön azt kérdi tőlünk, vájjon birunk-e tudomással arról, hogy kik 
kapkodták el a nagy közönség elől a jegyeket ? S hogy vájjon 
nem-e megint valami zsidó manipuláczió müve az, hogy csakis má­
sodik kézből lehet jegyhez jutni? Mi az egészről nem tudunk sem­
mit, de adandó alkalommal megtudakoljuk. Semmi esetre sem le­
hetne eltűrni azt, hogy nyilvános intézeteink és színházaink jegyeit 
is privát manipulácziók tárgyává tegyék az izraeliták. Ló­
c s e r e .  Nem világlik ki egészen, hogy melyik csalta meg a mási­
kat. — Az á l l a t k e r t i  k r o k o d i 1 u s. Dejszen, az lustább 
állat, mintsem, hogy ráijesszen a zsidókra, különben is hazáján 
kívül nem valami veszedelmes állat. — A g a r i b a 1 d i s t a. Igen 
régi történet, ráadásul még annyira hibásan van megírva, hogy ki 
sem lehetne javítani. — A n t i s z e m i t a  s a k k t a l á  n y. Jó, 
és jövő számunkban már közölni is fogjuk. — Több kéziratról 
éa levélr öl jövö számunkban.

---~-.aaaATVT̂VVa/\/v^——

Tisztelt közönség!

Megbuktak a legnagyobb sakterek !
Megbukott a zsidó ármány.
Ámde megbukunk mi is, ha nem támogattok. 

Minthogy pedig ős időktől fogva a legerősebb támasz- íj 
ték volt a pénz, tehát legyen szives beküldeni vala- j. 
mennyi előfizetőnk azt az egy forintot, a melyért kap j 
százforint ára mulattatót.

Zöld Ördög.

Az 1884. julius elsejével uj előfizetést 
nyitunk a „Füstölő“-re.

A  „Füstölő6, előfizetési ara.

Az előfizetés mentői előbbi megujjitását 
kérjük mindazon tisztelt előfizetőinktől, kiknek 
előfizetésük f. év június végével lejár, hogy a 
szétküldésben késedelem ne álljon be.

Bartalits Imre kiadó.
Budapest. VIII. Eszterházy-utcza 12.

A  „Füstölő6 I. és II. évfolya­
ma fűzve 3 frt helyett 2 írtért 
rendelhető meg a „Füstölő66 kiadó- , 

hivatalában.
Budapest, 1884. Nyomatott Bartalits Imrénél. (VIII., Eszterházy-uteza 12. sz.)


